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art. 2722
sled base chair / chaise à piètement luge
Schlittenstuhl / silla con base de trineo

Design Archirivolto

MENTHA POP
A SLITTA

Scocca imbottita con schiumato poliuretanico. 
Anima in tecnopolimero. Rivestimento non sfoderabile. 
Impilabile grazie ad un carter sottoseduta. Per uso interno.
Shell padded with polyurethane foam. 
Core in technopolymer. Non-removable upholstery. 
Stackable thanks to an underseat shell. For indoor use.

Coque rembourrée de mousse polyuréthane. Coeur en 
technopolymère. Revêtement non déhoussable. Empilable 
grâce à un carter situé sous l’assise. Pour usage en intérieur.

Sitzschale mit Polyurethanschaum-Polsterung. Kern aus 
Technopolymer. Bezug nicht abnehmbar. Carter unter des 
Sitzflacke zum Stapeln. Für den Innenbereich.

Carcasa acolchada de espuma de poliuretano. 
Nūcleo de tecnopolímero. Revestimiento no desenfundable. 
Carter bajo el asiento para apilamiento. Para uso interno.

FINITURE
FINISHES
FINITIONS
FINISH
ACABADOS

Struttura a slitta in tondino d’acciaio Ø 11 mm verniciato a polvere poliestere.
Sled structure in polyester powder-coated ø 11 mm steel rod.
Structure en luge en tube d’acier ø 11 mm peint à la poudre polyester.
Schlittengestell aus Rundstahl ø 11 mm mit Polyester-Pulverlackierung.
Estructura con base de trineo de varilla de acero de ø 11 mm con revestimiento de polvo 
de poliéster.

TELAIO
FRAME
CHÂSSIS
RAHMEN
MARCO

VL VH VAVT VS

TESSUTI
FABRICS
TISSUS
STOFF 
TEJIDO

TG TCK1T

ART. 2720 ART. 2720

 0,160 m3

9
kg

 2
pcs

53 54

56

 0,160 m3

11,4
kg

2
pcs

53 54

56

47

55 50

82

TELAI / FRAMES / CHÂSSIS / 
RAHMEN / MARCOS

SCOCCHE / BODIES / COQUES / 
SCHALEN / CARCASAS

 3
pcs

3
pcs

Prodotto disassemblabile per un corretto processo di riciclo.
Demountable item for a correct recycling process.
Produit démontable pour un recyclage correct.
Das Produkt kann für einen korrekten Recyclingprozess zerlegt werden.
Producto desmontable para un correcto proceso de reciclaje.

ACCESSORI
FITTINGS
ACCESSOIRES
ZUBEHÖR
ACCESORIOS

ART. 2954 gancio di collegamento / linking device / crochet de connexion /
Verbindungshaken / gancho de conexión

da assemblare / disassembled
à assembler / zerlegt / desmontado


